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Abstract. The interdisciplinary approach in a foreign language teaching to students of a non-linguistic university is 
substantiated. The object of the study is the process of a foreign language teaching in a non–linguistic university; the 
subject is interdisciplinary integration in a foreign language teaching within the disciplines "Foreign Language", "Ar-
chitectural Graphics and Fundamentals of Composition". The principles of the interdisciplinary approach are high-
lighted: the principle of professional orientation, the principle of scientific and life orientation, the principle of personal 
orientation, the principle of reflection, the principle of independence, the principle of interactivity. The main task is to 
develop a method for creating a "visualized thoughtform" in the context of interdisciplinary integration and to present 
a consistent set of interdisciplinary practical tasks in order to form foreign language lexical skills among students. The 
concept of "visualized thoughtform" was introduced in relation to a foreign language teaching in the field of landscape 
architecture. The methodological foundations of the foreign language lexical skills formation were determined, foreign 
language lexical vocabulary was selected in the context of a specialized orientation, a consistent set of exercises was 
developed, methods of interdisciplinarity principles implementation were analyzed. According to the problems of re-
search, an interdisciplinary practice-oriented task is a didactically organized foreign language students` activity aimed 
at developing foreign language skills, cognitive skills, and the ability to form and put into practice their knowledge in 
the professional field in a foreign language. The article describes the pedagogical experience in organizing interdisci-
plinary classes, the results of which allowed us to demonstrate the effectiveness of the integrated learning process and 
its impact on the activation of students` cognitive activity. Pedagogical experience has confirmed that the use of inter-
disciplinary practice-oriented creative tasks helps to make the educational process intellectually rich, exciting, and 
didactic, which also has a positive effect on the realization of students' personal potential, the formation of foreign 
language lexical skills, the expansion of vocabulary and its application in the professional sphere, which successfully 
affects the formation of transferable skills and professional competencies of students. The study highlights the im-
portance of an interdisciplinary integration in the development of education and identifies opportunities for interaction 
between different fields of knowledge in the learning process. The interdisciplinary learning approach has a significant 
impact on the formation of basic knowledge, the development of professional skills, meets the requirements of the state 
standards and makes teaching the most effective. 
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Постановка проблемы 
 

Технократическая и гуманистическая парадигмы 
являются основой современной системы образования, 
организуют единое целое через обеспечение усвоения 
знаний, умений, навыков и условий для развития по-
знавательных способностей. В свою очередь, тенден-
ции в развитии образования также определяются циф-
ровой эпохой: интеграция гуманитарного и инженер-
ного образования; переход с учебной деятельности на 
продуктивную учебно-познавательную; переход к ме-
тодам, формам и технологиям обучения с элементами 
проблемности; активизация резервов самостоятельной 
работы, включающей самоанализ и самооценку; пере-
ход к предметной междисциплинарности, которая спо-
собствует развитию системного и критического мыш-
ления; переход к культуре непрерывного обучения. 
Системное мышление представляет собой синтез зна-
ний, нацеленных на всестороннее познание предмета, 
целостность, а критическое мышление – умение все-
сторонне оценивать информацию. Для успешного тру-
доустройства будущих выпускников вузов важны зна-
ния и навыки, которые позволят им выходить за пре-
делы узкой специализации [1. С. 66]. 

В настоящее время объективизация междисципли-
нарности связана с развитием цифровизации, распро-
странением искусственного интеллекта, глобализа-
цией и гуманизацией. Современное образование все 
больше придерживается междисциплинарного под-
хода, также известного как междисциплинарная инте-
грация. Этот подход является особенно важным как 
в подготовке специалистов в одной области знаний, 
так и в подготовке гибридных профессий, т.е. умение 
работать на пересечении профессий, областей знаний. 
Современные педагоги несут особую ответственность, 
потому что в цифровом мире им необходимо уметь 
находить комплексные и эффективные профессио-
нальные решения, основанные на междисциплинарном 
синтезе знаний и межпрофессиональной коммуника-
ции. Они должны формировать общеобразовательную 
культуру обучающихся и развивать у них различные 
виды мышления. При этом педагог сам должен обла-
дать не только базовой предметной, но и профильной 
междисциплинарной подготовкой. В современ-
ных условиях от педагога профессионального образо-
вания требуются дополнительные навыки и виды дея-
тельности: анализ информации и особенностей смеж-
ных областей; использование современных цифровых 
образовательных технологий; понимание основных 
принципов моделирования образовательного процесса 
с помощью информационных технологий; готовность 
руководить междисциплинарными учебными проек-
тами [2. С. 13].  

Формирование знаний, умений, навыков происходит 
на основе определенного состояния психических процес-
сов, которые, в свою очередь, обладают длительностью и 
устойчивостью. Процесс формирования психических об-
разований начинается с субъективного восприятия чело-
веком объективной информации, поступающей из внеш-
ней среды. Необходимо найти качественные эффектив-
ные способы передачи информации воспринимающему 
субъекту, учитывая психические процессы, которые иг-
рают основную роль в регулировании поведения чело-
века. Их можно разделить на три категории: познаватель-
ные (восприятие, обработка и хранение информации: 
ощущение, восприятие, память, воображение, мышле-
ние, внимание); эмоциональные (реакции на события и 
стимулы: радость, печаль, гнев, страх); волевые (про-
цессы, контролирующие поведение и достижение целей: 
мотивация, принятие решений). Познавательные про-
цессы особенно важны для обучающихся, так как они 
влияют на успешность обучения, и поэтому преподавате-
лям необходимо знать, как активизировать и использо-
вать их потенциал в образовательном процессе [3. С. 5]. 

Немецкий психолог Курт Левин в своих работах под-
черкивает, что процесс запоминания тесно связан с про-
теканием выполняемой деятельности. Когда перед чело-
веком не стоит конкретной задачи запомнить что-то, он 
запоминает в первую очередь то, что связано с его теку-
щей деятельностью. Успешность непреднамеренного за-
поминания зависит не только от цели деятельности, но и 
от ее характера, сложности и активности. Чем сложнее 
интеллектуальная деятельность, тем лучше запоминается 
материал, с которым она связана. Интеллектуальная ра-
бота над материалом приводит к более прочному и пол-
ному запоминанию, чем механическое заучивание. Эмо-
ционально окрашенные переживания усиливают запоми-
нание, а положительные эмоции улучшают устойчивость 
памяти и повышают ее продуктивность [3. С. 15]. 

Кроме того, междисциплинарный подход предпо-
лагает, согласно А.В. Хуторскому, человекосообраз-
ность образовательного процесса, т.е. создание стиму-
лирующей и поддерживающей образовательной 
среды, где студенты могут активно участвовать в про-
цессе обучения, задавать вопросы, исследовать и при-
менять свои знания на практике [4]. Такой образова-
тельный процесс ориентирован на потребности чело-
века и способствует его полноценному развитию, удо-
влетворению интересов, развитию системного и кри-
тического мышления, самореализации. 

 
Методы исследования 

 
Занимаясь изысканиями по проблеме междисци-

плинарной интеграции, мы применили следующие ме-
тоды: обобщение научной литературы по педагогике, 
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психологии и по методике формирования иноязычных 
лексических навыков и активизации потенциала позна-
вательной деятельности студентов; теоретический ана-
лиз по проблематике исследования; анализ практиче-
ских результатов формирования иноязычных лексиче-
ских навыков обучающихся неязыкового вуза, а также 
навыков, умений и профессиональных знаний при ре-
шении комплексных задач; сравнение и систематиза-
ция положений и теорий, изученного опыта; экспери-
ментальное обучение, педагогическое наблюдение. 

Цель исследования состоит в том, чтобы предста-
вить заинтересованным читателям разработку метода 
создания «визуализированного мыслеобраза» в кон-
тексте междисциплинарной интеграции и последова-
тельный комплекс междисциплинарных заданий прак-
тической направленности с целью формирования ино-
язычных лексических навыков у студентов неязыко-
вого вуза. 

 
Междисциплинарность в обучении  

иноязычному общению: основные понятия,  
принципы, методы реализации 

 
Проблемы, связанные с междисциплинарностью, 

привлекают внимание ученых уже более полувека. Од-
ним из первых ученых, который попытался описать и 
классифицировать междисциплинарные исследования, 
был немецкий социолог Рене Кёниг [5]. Впоследствии, 
в 1990-х гг., опыт междисциплинарных исследований 
развивали В.В. Краевский, В.М. Полонский и 
Г.П. Щедровицкий [6. С. 148]. Междисциплинарный 
подход (в широком смысле) представляет собой спо-
соб интегрированного изучения или исследования в 
науке. В узком смысле, в контексте организации учеб-
ного процесса, междисциплинарный подход использу-
ется для систематизации и организации знаний в раз-
личных областях знаний. Иностранный язык рассмат-
ривается как оптимальное средство для междисципли-
нарной интеграции с гуманитарными и естественными 
науками в высшем образовании. 

Ведущие исследователи в области методики препо-
давания иностранных языков, такие как Н.Д. Галь-
скова, Н.И. Гез, И.А. Зимняя и др., затрагивали про-
блему междисциплинарности в обучении иноязыч-
ному общению. Теоретическое обоснование и практи-
ческий опыт применения данного подхода в процессе 
преподавания иностранного языка представлены и в 
работах современных авторов (В.А. Лукова, Е.В. Мат-
виенко, Н.В. Попова, М.М. Степанова, Сысоев П.В. и 
др.). Современные исследователи акцентируют внима-
ние на практической реализации междисциплинарного 
подхода в образовании и обучении, которая достигается 
через разработку междисциплинарных образовательных 
программ, внедрение междисциплинарных научно-обра-
зовательных проектов, формулировку критериев оценки 
междисциплинарных исследований и т.д. Междисципли-
нарные связи рассматриваются как ключевые условия 
для обеспечения преемственности в обучении [7–9]. 

Согласно исследованиям Л.А. Шестаковой, меж-
дисциплинарный подход к обучению является методо-

логической основой современного образования, наце-
ленного на обеспечение не только знаниевой, но и 
практико-ориентированной составляющей будущего 
специалиста [10. С. 268–271]. Р.З. Богудинова и 
И.М. Городецкая отмечают, что в контексте междис-
циплинарности осуществляется целостный подход к 
изучаемому предмету как к системе, состоящей из 
множества взаимосвязанных элементов, являющихся в 
свою очередь элементом более крупной метасистемы 
знаний о мире, и отдельных явлениях [11. С. 52–56]. 
О.А. Обдалова с соавт. обращает внимание на то, что 
междисциплинарный подход сопровождается обрат-
ным педагогическим дизайном образовательных про-
грамм, т.е. от результатов обучения к цели [12. C. 178], 
и предлагает новую технологию обучения иностран-
ному языку на основе междисциплинарного ассембли-
рования [13. C. 162]. 

В зарубежной науке используется методика CLIL 
(Content and Language Integrated Learning) – интегриро-
ванное обучение, которое объединяет преподавание 
иностранного языка с другими учебными дисципли-
нами. Этот подход направлен на развитие общих учеб-
ных знаний и навыков путем развития лингвистиче-
ских и коммуникативных компетенций у обучающихся 
на неродном языке. Основная цель CLIL – одновремен-
ное изучение предмета и иностранного языка. Иссле-
дователи выделяют несколько особенностей этой ме-
тодики: занятия на иностранном языке должны быть 
организованы в коммуникативной форме, с активным 
взаимодействием между обучающимися в группах или 
парами; чтобы стимулировать общение, предусматри-
вается знакомство с новой лексикой и терминами, в 
том числе с использованием визуальных средств для 
языковой поддержки [14. С. 42]. 

Следует провести черту между понятиями «меж-
дисциплинарный подход» и «метапредметный под-
ход». Согласно А.В. Хуторскому, если сравнить мо-
дель образования с деревом, то метапредметные ос-
новы являются вертикальными и представляют собой 
корни. Междисциплинарность не обеспечивает мета-
предметность, но может являться ее обоснованием. 
Метапредметность имеет другие задачи – она связана 
с целями, смыслами и ценностями, представляя собой 
философскую основу дисциплин. Междисциплинар-
ные связи являются горизонтальными и представляют 
собой связи между отдельными предметами. Методы и 
подходы также могут быть перенесены между предме-
тами, и некоторые вопросы могут рассматриваться на 
стыке различных предметов [4]. 

Выделим основные принципы междисциплинар-
ного подхода, основываясь на исследованиях акаде-
мика В.И. Загвязинского: принцип профессиональной 
направленности, который заключается в отборе учеб-
ного материала и приемах обучения, формирующих 
профессионально значимые для будущего специалиста 
навыки и умения; принцип научности и жизненной 
ориентации, предусматривающий включение в содер-
жание образования только актуальной, современной 
информации и раскрытие причинно-следственных свя-
зей между предметами, явлениями, процессами, собы-
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тиями; принцип личностной направленности, предпо-
лагающий гармонизацию целей, интересов, мотивов, 
опыта и активизацию познавательной деятельности 
обучающихся; принцип рефлексии, заключающийся в 
осмыслении и анализе собственного опыта, который 
обеспечивает продвижение в развитии и выработку об-
щечеловеческих качеств; принцип самостоятельности, 
т.е. осуществление деятельности в соответствии со 
своими намерениями, целями и опытом; принцип ин-
терактивности, основанный на совместном решении 
задач, взаимопомощи, взаимообучении и взаимопони-
мании [15]. 

Выделенные нами принципы имеют отражение в 
ключевых элементах образовательного процесса, обо-
значенных американским профессором Ди Финк, кото-
рые приводят к значимому обучению, помогают обуча-
ющимся осознать его важность, а именно: базовые зна-
ния; применение приобретенных навыков на практике; 
объединение полученных знаний и навыков из разных 
областей; человеческий фактор, который предполагает 
осознание общественно значимых проблем; предупре-
дительность, связанная с эмоциями, особенностью вос-
приятия и личных интересов студентов в процессе обу-
чения; освоение опыта предполагает обмен информа-
цией и опытом в процессе обучения [16. P. 3]. 

Основными методами реализации междисципли-
нарного подхода являются: проектное обучение, кейс-
метод, интерактивные методы, визуализация, гейми-
фикация; сотрудничество и персонификация стано-
вятся основными элементами создания образователь-
ной среды. Наглядность, образность, последователь-
ность и эмоциональная насыщенность являются клю-
чевыми составляющими при подаче учебного матери-
ала. Информация воспринимается человеком через 
различные органы чувств: вкус, слух, обоняние и ося-
зание. Зрение является одним из основных способов 
восприятия информации, человек получает через зри-
тельные каналы 90% всей информации. Российский 
психолог и педагог Андрей Александрович Вербицкий 
определяет визуализацию как процесс преобразования 
мыслительных содержаний в наглядные образы [17].  

Сегодня существует множество различных инстру-
ментов визуализации, которые широко используются в 
образовательном процессе: таймлайн (помогает предста-
вить события в хронологическом порядке на прямой ли-
нии), скрайбинг (визуализирует информацию с помощью 
кратких тезисов и графических символов), интеллекту-
альные (ментальные) карты (представляют идеи и кон-
цепции в виде карты с ключевыми и вторичными те-
мами), инфографика (сочетает графические и текстовые 
элементы). Эти разнообразные средства визуализации 
помогают студентам лучше понимать предмет, запоми-
нать информацию и легче усваивать сложные взаимо-
связи между различными предметами. Превосходство 
метода визуализации заключается в его лаконичном, сжа-
том, доступном представлении информации, а также в 
усвоении языковых и коммуникативных знаний и навы-
ков благодаря зрительному восприятию информации 
[18]. Средства визуализации влияют на восприятие и по-
нимание информации, а также помогают отразить связи 
между различными предметами. 

Согласно Эрнесту Кассирер, человек является 
«символическим животным», т.е. его природа заклю-
чается в способности мыслить и передавать информа-
цию в виде образов и символов. Символ представляет 
собой обобщенную форму информации об объекте и 
его свойствах, которая позволяет классифицировать 
его и достигать целей, заданных источником или при-
емником информации. Образ, в свою очередь, является 
формой представления информации об объекте или его 
свойстве с использованием качественных характери-
стик, упорядоченных в соответствии с целью передачи 
конкретного сообщения [19. С. 724]. 

Информация обладает важной особенностью: она не 
подчиняется законам сохранения вещества, энергии и 
движения, которые применимы к материальному миру. 
Информация представляет собой все, что изменяет наши 
знания о характеристиках объектов и процессов. В ин-
формационной системе присутствуют три основных ком-
понента: 1) источник информации; 2) приемник инфор-
мации; 3) канал связи. Реакция на получение информации 
зависит от различных аспектов ее восприятия: прагмати-
ческого, семантического и синтактического. Доктор пси-
хологических наук Н.В. Маслова предлагает модель пе-
редачи информации, основанную на трех уровнях. В этой 
модели ключевым условием успешной передачи инфор-
мации от источника к приемнику и ее преобразования в 
мыслеобразы и знания является близость целей источ-
ника и приемника информации. По крайней мере, частич-
ное совпадение целей обеспечивает минимизацию иска-
жений при передаче информации [20. С. 8]. 

Рассмотрим уровни модели. Первый уровень в мо-
дели – знаковый, определяется количественными значе-
ниями характеристик объекта, который обсуждается. 
Этот уровень служит иллюстративной базой модели. 
Второй уровень – образный, определяется качествен-
ными оценками характеристик, которые участники ин-
формационной передачи дают объекту. Каждый обуча-
ющийся формирует частично свой мыслеобраз, кото-
рый включает личное отношение к информации и саму 
информацию. Интерес и глубина восприятия материала 
возникают на основе образности. Третий уровень – сим-
вольный, где простое и естественное запоминание мате-
риала достигается путем выделения главного символа. 
На этом уровне формируется целостное видение изуча-
емого материала, включая его смысловую, структурную 
и духовную стороны. Здесь происходит формирование 
мыслеобраза, т.е. мыслеформы, с ее смыслом и закреп-
ление информации и сопровождающих ее эмоций. При 
частичном совпадении целей источника и приемника 
информации у последнего возникает желание продол-
жать обучение [20. С. 10]. Если основное условие пере-
дачи и приема информации соблюдается, то формиро-
вание мыслеобраза завершается на третьем уровне, что 
способствует принятию нового знания. Таким образом, 
информация, которую человек воспринимает и структу-
рирует согласно своим целям и желаниям, способствует 
принятию новых знаний. Кроме того, человеческий 
мозг склонен к воплощению абстрактных идей в кон-
кретно-образной форме. Большое преимущество образа 
также в том, что он предъявляет целостную картину яв-
ления [20. С. 92]. 
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Исходя из принципов междисциплинарного под-
хода, трехуровневой модели передачи информации, 
особенностей восприятия и современных образова-
тельных технологий, вводим понятие «визуализиро-
ванный мыслеобраз» применительно к обучению ино-
странному языку и предметной области знаний студен-
тов неязыкового вуза – дидактически формируемый 
единый целостный образ реальной действительности, 
последовательное формирование которого организо-
вано через активизацию познавательной деятельности 
студента, понятийно-логических связей, переосмысле-
ние, запоминание информации сферы предметной обла-
сти на иностранном языке и формирование иноязычных 
лексических навыков, позволяющих студенту участво-
вать в профессиональном иноязычном общении. 

 
Рассмотрение проблемы применительно  

к организации междисциплинарного занятия  
в условиях неязыкового вуза направление  
подготовки «Ландшафтная архитектура» 

 
Согласно примерной рабочей программе дисци-

плины «Иностранный язык» у обучающихся следует 
сформировать УК-4, которая трактуется так: «спосо-
бен осуществлять деловую коммуникацию в устной и 
письменной формах на государственном языке Рос-
сийской Федерации и иностранном(ых) языке(ах)». 
Компонентами данной универсальной компетенции 
являются идентификаторы ИД-2 (использует приемле-
мый стиль делового общения, вербальные и невербаль-
ные средства социального взаимодействия на ино-
странном(ых) языке(ах), ИД-3 (оформляет речевые вы-
сказывания в соответствии с грамматическими нор-
мами устной речи и языковыми средствами выражения 
коммуникативно-речевых функций; извлекает инфор-
мацию из устного или письменного профессионально 
ориентированного текста). Также в примерной рабо-
чей программе дисциплины «Архитектурная графика и 
основы композиции» направления 35.03.10 «Ланд-
шафтная архитектура» профиль «Садово-парковое и 
ландшафтное строительство» обозначены профессио-
нальные и общепрофессиональные компетенции. В 
данном случае интересны профессиональные компе-
тенции, а именно ПК-6 (способен осуществлять графи-
ческое и текстовое оформление проектных материа-
лов, в том числе визуализацию решений с использова-
нием ручной и компьютерной графики) и идентифика-
торы данной компетенции ИД-1 (определяет основные 
методы изображения, визуализации, моделирования и 
автоматизированного проектирования как способов 

выражения ландшафтно-архитектурного замысла, 
включая графические, макетные, компьютерные, вер-
бальные, видео); ИД-2 (использует основные про-
граммные комплексы проектирования, компьютерного 
моделирования, создания чертежей и моделей при реа-
лизации объектов ландшафтной архитектуры и садово-
паркового строительства). Общепрофессиональная 
компетенция представлена ОПК-4, которая трактуется 
как «способен реализовывать современные технологии 
и обосновывать их применение в профессиональной 
деятельности», компонентами являются ИД-1 (обосно-
вывает и реализует современные технологии ланд-
шафтного анализа территорий, современные техноло-
гии поиска, обработки, хранения и использования про-
фессионально значимой информации), ИД-2 (анализи-
рует данные о социальных историко-культурных, ар-
хитектурных и градостроительных условиях района 
объекта ландшафтной архитектуры при помощи совре-
менных средств автоматизации деятельности в обла-
сти ландшафтного проектирования) и ИД-3 (исполь-
зует современные средства систем автоматизирован-
ного проектирования и информационно-коммуникаци-
онные технологии в профессиональной деятельности в 
области ландшафтной архитектуры). 

Иностранный язык изучается один год только на 
первом курсе бакалавриата направления 35.03.10 
«Ландшафтная архитектура», профиль «Садово-парко-
вое и ландшафтное строительство». Примерная рабо-
чая программа дисциплины «Иностранный язык» 
охватывает четыре сферы общения, а именно бытовую, 
учебно-познавательную, социально-культурную и 
профессиональную. Данные сферы общения нацелены 
на формирование УК-4 и рассчитаны на 75 аудиторных 
часов. Сфере профессионального общения отводится 
25 аудиторных часов; она представлена тремя основ-
ными темами: профессия ландшафтного архитектора, 
принципы и элементы дизайна, современные концеп-
ции садово-паркового и ландшафтного строительства. 
Апробируемая практико-ориентированная программа 
рассчитана на обучающихся со средним уровнем (В1) 
владения английским языком для достаточного пони-
мания и анализа узкоспециальных текстов. Представ-
ляем тематическую классификацию профессиональ-
ного языка обучающихся по направлению 35.03.10 
«Ландшафтная архитектура», профиль «Садово-парко-
вое и ландшафтное строительство», перечень прак-
тико-ориентированных заданий по каждой теме и за-
планированный результат (продукт деятельности) по 
итогу пройденной профессионально ориентированной 
темы (табл. 1) 

 
Таблица  1  

Тематическое содержание практико-ориентированной программы 
 

Тема Содержание 

Метод (практико-ориентиро-
ванное задание) 
Результат/продукт  

деятельности обучающихся 
Unit 1. Profession of а 
landscape architect (pro-
fession in practice) 

Термины, описывающие классификацию и общие характеристики сфер деятельно-
сти ландшафтного инженера: landscape architect: landscape construction, horticulture, 
environmental science, architectural design, features of a landscape, aesthetic and practi-
cal purposes, a working knowledge of architecture, recreation sites and facilities, 
streetscapes, green infrastructure, residential properties, green roofs; landscape design: 

Метод проектов (круглый 
стол – дискуссия) 
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Тема Содержание 

Метод (практико-ориентиро-
ванное задание) 
Результат/продукт  

деятельности обучающихся 
outdoor space, residential public spaces, selection of construction, irrigation; site plan-
ning: arrangement of natural elements, land parcel, residential community, aesthetic and 
ecologically sensitive integration, site's natural features; urban/town planning: zoning 
techniques and regulations, conceptual plans, land-use studies; regional landscape plan-
ning: environmental planning, natural resource surveys, preparation of environmental 
impact statements, visual analysis, landscape reclamation, coastal zone management; 
park and recreation planning: redesigning parks, recreational areas, land development 
planning, policy planning, individual development projects, real estate, development reg-
ulation processes, multi-disciplinary design team; ecological planning and design: ana-
lytical evaluations of the land, environmental laws; historic preservation and reclama-
tion: waterfronts, wetlands, maintenance of a site in relatively static condition, renova-
tion of a site; social and behavioral aspects of landscape design: special needs of the el-
derly or the disabled, social sciences, behavioral psychology, anthropology, environmen-
tal perceptions 

Создать коллаж по основным 
направлениям профессиональ-
ных сфер ландшафтного архи-
тектора. 
Проект выполняется в мини-
группе. Защита своего про-
дукта и обсуждение на англий-
ском языке  

Unit 2. The elements 
and principles of design 

Термины, описывающие классификацию и общие характеристики принципов и 
элементов дизайна: point: extension, a powerful relation, to kick in, precise, Gestalt, 
compulsively; line: to convey a specific kind of feeling, implied, vertical, horizontal, di-
agonal, contour lines, to create a sense of value, density or texture, symbolic language, to 
communicate emotion through lines character and direction, pattern, to carry certain 
kinds of information, a symbolic representation, a feeling of loftiness and spirituality, to 
indicate depth, curved lines, quality of the line,  fundamental visual language, to convey,  
continuance, density; form (shape): circle, rectangle, square, triangle, a dimensional ele-
ment; texture: to create surface appearance, roughness or smoothness, a visual and a tac-
tile phenomenon; colour: colour wheel, hue, value, saturation, colour harmonies, com-
plementary relationship, analogous relationship, triadic relationship, subtractive colour 
space, primary colours, secondary colours, an additive colour space, colour meaning, a 
monochromatic colour scheme, properties of colour, cool colours; balance: symmetrical, 
asymmetrical, perspective, order; proportion: unity, visual weight within a composition, 
rhythm: regular, flowing, progressive, comparison of dimensions, distribution of forms, 
dominance: to varying degrees of emphasis in design, dominant, sub-dominant, subordi-
nate, closure; continuance: similarity, proximity, alignment, contrast or opposition, rule 
of thirds, compositional tools, basic assumption, arrangements of objects, visual impact 

Визуализация (выставка ра-
бот). Создать «визуализиро-
ванный мыслеобраз». 
Работа выполняется индиви-
дуально. Подготовка моноло-
гического высказывания на ан-
глийском языке 

Unit 3. Modern concepts 
of landscape construc-
tion 

Термины, описывающие классификацию и общие характеристики современного 
садово-паркового и ландшафтного строительства: landscaping, hardscape and 
softscape, manipulation of terrain and the construction of structures, types of landscaping 
plants: ornamental, edible, native, terrain, grading, backfilling, mounding, terracing, con-
structing fences, patio covers, decks, built features, develop spaces, create forms, control 
movement, establish dominance, meandering lines, organic edges, plant forms: round, 
columnar, oval, pyramidal, vase shaped, and weeping; coarse, medium, or fine texture of 
plants, colour in plants and hardscape, colours in natural materials, visual weight, high 
visual weight, low visual weight, proportion in plants: to achieve dominance, to achieve 
rhythm through repetition of size, proportions in voids, a good psychological enclosure, 
to arrange elements around a central point, spatial organization concepts, a central axis, 
landscape plans: site analysis,  bubble plan,  plot plan,  concept images, renderings,  
planting plan,  garden styles: Japanese garden, French landscape design, colonial land-
scape design, Spanish landscape style; evergreen flowering shrub, water fountains, gar-
den bridges, succulents and ornamental grasses, a contemporary garden: modern appear-
ance, a unique combination of contemporary materials, traditional building materials, 
garden rooms, terraces/gazebos, meandering paths, herb gardens, self-sowed annuals, ir-
rigation, drip system, soils, mulch, hand watering, sprinkler systems, concrete balustrade, 
cast iron seating, pea gravel, glazed pots, sculpture  

Кейс-метод. Разработать про-
ект по созданию загородного 
парка. Проект выполняется 
в группах. Архитектурный 
чертеж планировки объекта  
ландшафтной архитектуры. 
Монологическое высказыва-
ние и обсуждение проекта на 
английском языке 

 
Педагоги в сфере высшего образования уделяют 

внимание не только знанию иностранного языка (грам-
матическая структура, лексический аппарат), но и го-
товности и способности обучающихся применять име-
ющиеся знания для решения коммуникативных задач в 
будущей профессиональной деятельности. Занятие по 
иностранному языку должно включать такие виды де-
ятельности, которые будут способствовать формиро-
ванию, последующему развитию и совершенствова-
нию не только универсальных, но и профессиональных 
компетенций, необходимых для будущих профессио-
нальных сфер жизни, и саморазвитию и становлению 
успешной личности [21]. Поэтому в контексте апроба-
ции практико-ориентированного проектного обучения 
были сформулированы междисциплинарные прак-
тико-ориентированные задания, которые организуют 

иноязычную деятельность студентов, направлены на 
формирование иноязычных навыков, умений самосто-
ятельно расширять свои знания и применять на прак-
тике в профессиональной сфере на иностранном языке. 
Занятия, организованные в контексте практико-ориен-
тированного проектного обучения, имеют следующие 
преимущества:  

– активизируют мыслительную деятельность сту-
дентов (поиск и анализ информации; обобщение и 
оценка имеющихся фактов; выявление взаимосвязи 
между изучаемыми явлениями и предметами профиль-
ных и базовых дисциплин); 

– способствуют самостоятельному планированию 
деятельности и познавательной самостоятельности, 
которая развивает системное и критическое мышле-
ние, память, логику;  



Педагогика / Pedagogics 

188 

– повышают познавательный интерес за счет новых 
форм творческих заданий, где английский язык стано-
вится не самоцелью, а средством обучения; 

– дают возможность расширения иноязычного сло-
варного запаса и его применения в квазипрофессио-
нальной сфере [22. С. 322]. 

Материалы для составления заданий должны быть 
актуальными, вызывать интерес, иметь междисципли-
нарную значимость, способствовать расширению ино-
язычного лексического запаса, включать специальные 
понятия и профильную терминологию.  

Рассмотрим процесс обучения иностранному языку 
на основе отобранных профессионально ориентирован-
ных аутентичных текстов и представим классификацию 
базовых лексико-грамматических заданий, направлен-
ных на формирования иноязычных лексических навыков.  

На предтекстовом этапе прогнозируется содержа-
ние текста и вводится соответствующая лексика. Тек-
стовый этап является ключевым и характеризуется 
непосредственной работой с профильной лексикой, ее 
отработкой и закреплением. Послетекстовый этап 
нацелен на совершенствование умения действовать в 
коммуникативной ситуации (табл. 2). 

 
Таблица  2  

Классификация лексико-грамматических заданий 
 

Предтекстовый этап Текстовый этап Послетекстовый этап 
Use the dictionary and note all the words you 
don’t know. 
Match the English words with their Russian 
equivalents. 
Read out the following words and memorize 
them. 
Give the three forms of the following verbs. 
These words can be used both as verbs and nouns. 
Make up your own sentences to show the differ-
ence in their usage. 
Skim the text. What type of text is it?  
Skim the title and decide which statement below 
best describes the main idea of the text.  
Scan through the text, try to understand what it is 
about 

Read the text, match the paragraphs with the titles 
and answer the questions.  
Read the text again and number the main ideas in 
the order that they are mentioned. 
Match words and phrases to their definitions. 
Read the text and say whether the statements be-
low are true, false or the text does not say.  
Match the two parts of the sentences. 
Make up your own sentence with the given words. 
Use as many words as you can in one sentence. 
Complete the text. Use the correct form of the 
verbs in brackets. 
Write the words in the correct order, make up sen-
tences. 
Complete the sentences with suitable words 

Work with a partner. Discuss the questions below. 
Complete the conversation with words…. 
Complete this dialogue with suitable words or 
phrases from the text. 
Work with a partner. Write a conversation based 
on the situation below. 
Discuss with the partner. What does this expres-
sion mean: …. 
Work with a partner. Discuss the questions below. 
Make a dialog. 
Work in groups. Discuss possible reasons for the 
statements below… 

 
Применение таких заданий позволяет смоделиро-

вать деятельность обучающихся в контексте решения 
итоговой практико-ориентированной профессиональ-
ной задачи. Предтекстовые, текстовые и послетексто-
вые задания подводят к выполнению и защите на ан-
глийском языке практико-ориентированного творче-
ского задания по каждой теме: представление коллажа 
по основным направлениям профессиональных сфер 
ландшафтного архитектора; представление «визуали-
зированного мыслеобраза»; художественное представ-
ление чертeжа планировки объекта ландшафтной ар-
хитектуры. 

Рассмотрим пример создания визуализированного 
мыслеобраза в рамках темы устной речи «Unit 2. The 
elements and principles of design». Отметим, что в при-
мерной рабочей программе дисциплины «Архитектур-
ная графика и основы композиции» направления пред-
ставлены следующие разделы и темы: раздел «Гра-
фика» – тема «Колористика, цветовой круг»; раздел 
«Композиция» – темы «Базовые принципы компози-
ции», «Фронтальная композиция», «Принципы формо-
образования», «Объемная композиция» 

Обучающимся было сформулировано междисци-
плинарное задание в контексте темы «The elements and 
principles of design». Практико-ориентированное зада-
ние способствует формированию частичного совпаде-
ния целей источника и приемника информации. А 
именно преподаватель иностранного языка как источ-
ник информации ставит перед собой цель заинтересо-
вать, увлечь и получить обратную связь в процессе 
обучения, где иностранный язык будет выступать как 

цель и средство учебного процесса. Для приемника ин-
формации – обучающегося, предполагаемая цель – это 
демонстрация своих умений и навыков по профиль-
ным предметам средствами иностранного языка 
непринужденным способом в творческой форме через 
активизацию познавательного потенциала и формиро-
вания иноязычных лексических навыков. 

Студентам предложено следующее индивидуаль-
ное практико-ориентированное творческое задание: 
создать абстрактную художественную композицию, 
учитывая правила построения, баланс композицион-
ного и цветового решения. Студент должен рас-
крыть свои личностные особенности и показать свой 
внутренний мир при помощи цветовых пятен, линий 
и композиционного решения. При защите индивиду-
ального мини-проекта необходимо аргументировать 
выбор того или иного цвета или линии, и как данный 
выбор характеризует обучающегося как личность. 
Данное задание исключает возможность использова-
ния средств искусственного интеллекта. Работа вы-
полняется индивидуально от руки на бумажном но-
сителе. 

На протяжении трех занятий осуществляется ра-
бота над темой «The elements and principles of design»,   
выполняются в определенной последовательности лек-
сико-грамматические предтекстовые и послетекстовые 
задания, направленные на введение новых лексиче-
ских единиц и закрепление пройденного лексико-грам-
матического материала.  

В рамках данной темы изучается следующий мате-
риал с профильной направленностью: Point (multiple 
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points in space, closure); Line (expressive qualities of line, 
horizontal line, vertical lines, diagonal lines, curved lines, 
quality of the line, line direction); Form / Shape; Texture; 
Colour (hue, value, saturation); Colour harmonies (com-
plementary, analogous,  triadic); Colour spaces (subtrac-
tive, additive). В итоге у студента в тетради должен 
быть конспект в виде таблицы (табл. 3). 

 
Таблица  3  

The elements and principles of design 
 

The elements of design The principles of design 
Element Features/means Principle Features/means 

Line:  
 horizontal  
 vertical 
 
 diagonal 
 
 curved 

 
A feeling of rest 
and repose; 
a feeling of lofti-
ness, spirituality; 
a feeling of move-
ment or direction; 
suggest comfort, 
safety, relaxation 

Rhythm 
 regular 
 
 progres-
sive 
 
 flowing 
 

The intervals between 
the elements and the 
elements are similar in 
size or length; 
a sequence of forms 
through a progression 
of steps; 
a sense of movement, 
and is often more or-
ganic in nature 

Shape (form) … Balance: 
symmet-
rical 
asymmet-
rical 

… 

 
На четвертом занятии обучающимся предлагается 

текст «Colour Meaning», который содержит описа-
тельную характеристику цветов (white, black, red, 
orange, green, blue, purple, yellow) и производных цве-
товых оттенков с точки зрения их значений, симво-
лики, психологического восприятия и воздействия. 
В процессе изучающего чтения, обучающимся пред-
лагается заполнить табл. 4 существительными из тек-
ста, которые можно использовать при описании ха-
рактера человека и образовать от этих существитель-
ных прилагательные: 

 
Таблица  4  

Colour Meaning 
 

Colour Colour Meaning 
Nouns Adjectives 

Orange 
happiness 
creativity 
success 

happy 
creative 
successful 

Red-orange аggression 
passion 

aggressive 
passionate 

 
Далее обучающимся необходимо определиться с вы-

бором цветовой гармонии, которая более точно отра-
зила бы личностные качества и изобразить ее: 
Complementary (двуцветная), Analogous (аналоговая) и 
Triadic (контрастная триада). Данное задание предпола-
гает самостоятельный самоанализ личности для того, 
чтобы определиться с цветовой композицией, которая 
должна отражать личностные качества обучающего. 
Например, студент выбрал двуцветную гармонию, где 
цвета должны находится в оппозиции, если рассматри-
вать цветовой круг. При описании своих личностных ка-
честв необходимо использовать антонимичные прила-
гательные и существительные: energetic – lazy, creative – 
conservative. Студент характеризует себя как личность 
достаточно противоречивую и контрастную по чертам 

характера. Выбирая аналоговую триаду, при выполне-
нии практико-ориентированного задания студент наце-
ливается на лексические единицы одного синонимич-
ного ряда (sensitive, careful, helpful), а если это контраст-
ная триада, то спектр выбора лексических единиц для 
описания характера достаточно обширный (independent, 
changeable, generous) и характеризует разносторонне 
проявленную личность. Виды линий, их качество 
и направленность, геометрические формы и фигуры, 
структура и фактура должны соответствовать единому 
стилевому решению, внутреннему содержанию и само-
выражению студента, выполняющего это задание [23].  

«Визуализированный мыслеобраз» рекомендова-
лось выполнить в разных художественных техниках с 
применением различных методов и приемов рисования 
(штриховка, лессировка, заливка, выполнение акри-
лом, акварелью, маслом, цветными карандашами) или 
аппликацией из текстурных компонентов (кусочки 
кожи или ткани, природные материалы, самостоя-
тельно изготовленные текстурные компоненты). На за-
нятиях студенты разрабатывают идею проекта и де-
лают эскизы и наброски. Завершающий этап творче-
ской работы обучающиеся доделывают в домашних 
условиях, где они располагают большим количеством 
инструментария для творчества. Ниже приведены при-
меры творческих работ студентов (рис. 1–3). 

Для представления и защиты своего индивидуаль-
ного мини-проекта обучающимся нужно подготовить 
монологическое высказывание на тему «The colours of 
my inner life». Для монологического высказывания 
рекомендовано использовать конструкции: For my part 
I`m….; At times I`m…; By the way I`m…; In fact I`m…; 
For all that I`m…; …. lines (form) suggest a feeling of …..; 
I choose …colour because I`m…; I have used …. colour 
because it means (is associated) …. 

Например: For my part I`m very purposeful, energetic 
and enthusiastic people, that`s why I have chosen vertical and 
diagonal lines for my complementary colour harmony. These 
lines suggest a feeling of movement, direction and vitality. 
Moreover, they form many triangles: big and small. A triangle 
means life, represents creativity and imagination, expression 
of self and positive thinking, wisdom and finding balance and 
harmony inside of yourself. I have used orange colour be-
cause it means creativity, determination, attraction and suc-
cess. I`m very self-confident person and want to be at the top 
of my group. I already have my own creative project for the 
transformation of the local area… 

На пятом занятии студенты представляют свои про-
екты перед одногруппниками, которые, в свою оче-
редь, берут на себя роль жюри и оценивают работы 
друг друга. Критерии оценивания следующие: 

 соответствие формы представления мини-про-
екта всем требованиям, предъявляемым к оформлению 
данной работы; 

 композиционное (стилевое) решение (т.е. эф-
фективность линий и форм), где оценивается практи-
ческое применение навыков и умений, полученных на 
дисциплине «Архитектурная графика и основы ком-
позиции»; 

 цветовая гармония (соблюдения пропорциональ-
ности цветовых пятен и их процентного соотношения), 
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где оценивается практическое применение навыков и 
умений, полученных при изучении дисциплины «Цве-
товедение»;  

 самостоятельность мышления и творческий подход 
(оригинальность исполнения практико-ориентирован-
ного задания, привнесение своих идей в исполнение); 

 соответствие «визуализированного мыслеоб-
раза» устному компоненту задания (правильно аргу-
ментирован выбор форм, цвета, линий и т.д), уровень 
осмысления; 

 качество устного доклада: объем, грамотная ино-
язычная речь (правильное грамматическое оформле-
ние речи, использование профильной лексики), логика 
и четкость изложения. 

 
Complementary Analogous Triadic 

   
Students` works 

   
Рис. 1 Рис. 2 Рис. 3 

 
После защиты творческих мини-проектов обучаю-

щимся предлагается пройти психологический онлайн-
тест «The Lüscher Colour Test» (https://get-
color.com/luscher/#test), который позволяет измерить 
коммуникативные способности, активность, стрессо-
устойчивость, а также психофизиологическое состоя-
ние человека. Тест сформирован на английском зыке, 
как и результаты тестирования. После прохождения те-
ста организуется обсуждение: сравнение и анализ ре-
зультатов тестирования со своим «визуализированным 
мыслеобразом». 

Достоинствами данного междисциплинарного за-
дания является проявление самостоятельности мышле-
ния и творческой оригинальности исполнения прак-
тико-ориентированного задания, т.е. привнесение 
своих идей в исполнение. Проанализируем работы, 
представленные ниже, с точки зрения художествен-
ного исполнения и композиции.  

На рис. 4 видим лотос, символ жизни и счастья, чи-
стоты, совершенства и красоты, обучающийся также 
изобразил две рыбки, аргументируя это тем, что его 
астрологический знак зодиака Рыба. Ранее тема 
«Introducing» затрагивала некоторые аспекты лично-
сти через характеристику знаков зодиака. Рис. 5 также 
косвенно отражает астрологический знак зодиака Лев. 
Студент, выполнивший эту работу, интересуется исто-
рией, культурой и архитектурой древнего Египта. Сим-
вол, изображенный на втором рисунке, означает 

жизнь, счастье, благосостояние, гармонию с окружаю-
щим миром, мудрость. В третьей работе (рис. 6) прове-
ден анализ собственных качеств через призму поведе-
ния представителей кошачьих видов в живой природе. 

Выполнив данное междисциплинарное задание, 
обучающиеся активизируют лексику по теме 
«My person`s character», знакомятся и закрепляют 
новую лексику по теме «The elements and principles 
of design», используют свои знания по предмету 
«Архитектурная графика и основы композиции» и 
«Цветоведение», находя им практическое примене-
ние при создании гармоничной цветовой компози-
ции, которая в данном случае является также визуа-
лизированным мыслеобразом, помогающим при за-
поминании и активизации иноязычных лексических 
единиц.  

При апробации практико-ориентированного про-
ектного обучения, направленного на формирование 
универсальных, профессиональных и общепрофессио-
нальных компетенций и развитие иноязычных лекси-
ческих навыков через комплекс междисциплинарных 
заданий практической направленности, а именно со-
здание «визуализированного мыслеобраза», учитыва-
лись следующие результаты (формируемые перечнем 
компетенций): 

 оформление речевых высказываний в соответствии 
с грамматическими нормами и языковыми средствами 
выражения коммуникативно-речевых функций;  
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 извлечение полной информации из устного 
или письменного профессионально ориентированного 
текста; 

 расширение лексического запаса, формирование 
иноязычных лексических навыков в профильной 
сфере, развитие монологической и диалогической 
речи, умение применять терминологию, связанную с 
профессиональной деятельностью, и в рамках ранее 
изученных тем; 

 способность осуществить графическое и тексто-
вое оформление проектных материалов, в том числе 
визуализацию решений; 

 самостоятельность мышления и творческий под-
ход, уровень осмысления и уровень развития интел-
лектуальной деятельности; 

 способность анализировать достигнутый резуль-
тат, конструировать цели и задачи последующего обу-
чения. 

 

   
Рис. 4 Рис. 5 Рис. 6 

 

   
Рис. 7 Рис. 8 Рис. 9 

 
Объектом оценивания уровня сформированности 

иноязычных лексических навыков в контексте форми-
рования универсальных и профессиональных компе-
тенций у студентов неязыкового вуза послужили уме-
ние осуществлять монологические и диалогические 
высказывания в соответствии с грамматическими нор-
мами и языковыми средствами профильной сферы; 
умение анализировать, интерпретировать и использо-
вать информацию из разных предметных областей; 
умение применять полученные знания на практике, а 
именно качество конструирования «визуализирован-
ного мыслеобраза». Важную роль играет общий смыс-
ловой контекст в интерпретации результатов. Диагно-
стика показала, что 75% обучающихся справились с 
поставленной задачей на высоком уровне и 9,5% – на 
низком. Следует отметить, что при реализации меж-
дисциплинарной интеграции иностранного языка с 
другими дисциплинами из-за ограниченных знаний 
студентов может возникнуть проблема непонимания 
при чтении оригинальной литературы в области про-
фессиональной сферы. Если студент не обладает до-
статочной информацией по соответствующей дисци-
плине, то освоение этой информации на иностранном 

языке становится чрезвычайно сложным. Возникают 
проблемы не только с устной частью задания, но и 
практическим применением профессиональных зна-
ний и умений, что подтверждают следующие работы 
обучающихся, где не учтены основные принципы и не 
проработаны элементы композиции, т.е. нарушены 
правила построения и баланс композиционного и цве-
тового решения (рис. 7–9). 

Положительная динамика полученных результатов 
позволяет сделать вывод о том, что целостное построе-
ние процесса обучения способствует объединению 
учебных дисциплин; учебный материал, упорядочен-
ный и структурированный в более общие категории, 
позволяет студентам развивать самостоятельность, лич-
ную ответственность за результаты своей квазипрофес-
сиональной деятельности, способность видеть свои 
ошибки и учиться у других; проектная технология в 
контексте междисциплинарности направлена на транс-
формацию профессионально ориентированного содер-
жания обучения в индивидуальный опыт обучающихся. 
Междисциплинарность создает прозрачную образова-
тельную среду, где методы одной дисциплины применя-
ются для решения задач в других областях, работает на 
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пересечении наук и расширяется при возникновении 
сложных проблем, переходя в трансдисциплинарность.  

 
Заключение 

 
Междисциплинарные формы обучения являются бо-

лее популярными в высшем образовании и играют важ-
ную роль в повышении качества образования. Междис-
циплинарное обучение представляет собой процесс, в ко-
тором студент развивает способность анализировать и 
синтезировать знания из различных дисциплин. Его цель 
заключается в рассмотрении проблемы в целом, выявле-
нии и интеграции взаимосвязей между различными эле-
ментами. Системная структура интегрированного обуче-
ния, благодаря которой обучающиеся начинают пони-
мать важность изучения всех дисциплин, стремится син-
тезировать и связать дисциплинарные знания.  

При интеграции иностранного языка и профессио-
нальных дисциплин возникает взаимодействие «цель–
средство». С одной стороны, иностранный язык исполь-
зуется как средство для осуществления профессиональ-
ной коммуникации. С другой стороны, сам иностран-
ный язык рассматривается как цель обучения. Роль ино-
странного языка наиболее полно проявляется в комму-
никативной функции (культурно-бытовое общение и 
общение в профессиональной среде) [24. С. 77].  

Профилизация иностранного языка за счет выделе-
ния профессионального метаязыка и некоторых аспек-
тов специальных дисциплин способствует развитию 
всех четырех видов речевой деятельности, особенно 
умений чтения, реферирования, аннотирования тек-
стов профессиональной сферы и коммуникативных 
иноязычных навыков, а именно умение вести диалог и 
составлять монологические высказывания по профес-
сиональным темам. 

Выделены принципы реализации междисциплинар-
ного подхода: профессиональной направленности; 
научности и жизненной ориентации; личностной 
направленности; рефлексии; самостоятельности; ин-
терактивности. 

Введено понятие «визуализированный мыслеоб-
раз» как дидактически формируемый единый целост-
ный образ реальной действительности, последователь-
ное формирование которого организовано через акти-
визацию познавательной деятельности студента и по-
нятийно-логических связей, переосмысление, запоми-
нание информации сферы предметной области на ино-
странном языке и формирование иноязычных лексиче-
ских навыков, позволяющих студенту участвовать в 
профессиональном иноязычном общении; предложен 
метод создания визуализированного мыслеобраза, 
предполагающий последовательное выполнение лек-
сико-грамматических предтекстовых, текстовых и по-
слетекстовых упражнений на иностранном языке, под-
водящих студента к выполнению практико-ориентиро-
ванного творческого задания в контексте профильной 
направленности обучающихся. 

Эффективное формирования иноязычных лекси-
ческих навыков у студентов неязыкового вуза осу-
ществляется в контексте междисциплинарной инте-
грации (иностранного языка, профильных дисци-
плин). Формирование искомых навыков осуществля-
ется в ходе выполнения последовательного ком-
плекса междисциплинарных заданий практической 
направленности. Одним из ведущих методов обуче-
ния иностранному языку применительно к направле-
нию подготовки 35.03.10 «Ландшафтная архитек-
тура», профиль «Садово-парковое и ландшафтное 
строительство», представляется создание «визуали-
зированного мыслеобраза». 
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